
Un Fin De Semana De Celebración - 

La 25va reunión anual fue todo un éxito, 

hecho aún más signifi cativo debido a los 

aniversarios especiales que celebrábamos - 

25 años para UVC, 15 años para el comité 

consultivo del miembro y 10 años para 

Eagles Wings Foundation. Comenzamos con 

una recepción de bienvenida en donde los 

miembros fueron recibidos con un brazalete 

hecho por los indios huicholes, una hermosa 

caja de champán y copas, y un portaretratos 

de plata grabado por la celebración del 25vo 

aniversario.   

Levantado En Eagles Wings - en la noche 

del viernes, Eagles Wings tuvo su primera 

recaudación anual de fondos. Grandes 

premios fueron ofrecidos para las rifas, 

subasta silenciosa y en vivo, y fue divertido 

ver a los grandes y mejores postores que 

competían para ganar uno de los viajes y 

otros maravillosos premios en la puja. El 

fi nal fue un gran tirón en el corazón, el show 

fue dado por algunos adultos invidentes y 

huérfanos que han sido benefi ciados con las 

donaciones de EWF.

Tuercas y Pernos - En la reunión anual se 

les presentó a los miembros información 

importante y actualizaciones por parte 

del presidente, del director del club, del 

tesorero, de los personales del resort, de 

ResortCom, del programa de remisión, de 

Eagles Wings y MAC. Deborah McPherson 

fue elegida como la más nueva directora 

del consejo directivo. (Vea la página x para 

aprender más sobre Deb.) Las minutas y 

los fi nancieros de la reunión se pueden 

encontrar en www.myuvc.com. 

Luces! Cámara! Acción!  El tema era 

“Hollywood” - con alfombra roja, limosina, 

estatuas del Óscar, paparazzis que tomaron 

fotografías reales, vestidos de noche y 

entrevistas. El equipo de actividades de 

Flamingos y Vallarta trabajaron en conjunto 

para presentar una producción digna de 

Broadway- presentaron rutinas de danza de 

los musicales más famosos de Hollywood 

como Flashdance, Hairspray, Rocky y más.  

Premio ganado!

Villa Del Palmar Flamingos - El resort 

fue el anfi trión de estos eventos perfectos. 

Un staff amistoso y 

profesional, comida 

deliciosa y una 

junta agradable. 

La cuenta fi nal 

fue más de 300 

personas - nuestra 

reunión más grande 

hasta ahorita! Aquí 

están solo algunos 

de los muchos 

comentarios 

positivos que 

hemos recibido 

hasta la fecha:

“El show de Eagles Wings fue muy 

conmovedor.” 

“La presentación y el audiovisual de la 

reunión anual fueron interesantes y muy 

bien hechos.”

“La clase Membership 101 fue muy 

informativa. Fue de mucha ayuda volver a 

revisar esa información para cerciorarse 

de que estamos aprovechando nuestras 

ventajas.”

“Fue muy agradable ver caras familiares del 

personal, de los miembros y de otros en la 

reunión!”

En la noche del sábado en la fi esta del 25vo 

aniversario - “Que show! Extremadamente 

creativo y divertido para todos. Gracias por 

las fotos!”
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The Piepenbrinks win big!

From left to right: Ana Galvan, UVC Accountant, Rhonda Mayer, UVC Club 
Director, Bob Kistner, UVC President, Joamilka Contreras, GM Flamingos, 
Cynthia Lasher, UVC Client Services Manager

Qué Hay En Este Boletin? 
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Preguntas y Respuestas 
(Q&A) Del Presidente,
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Conozca A Su 
Más Nuevo 

Miembro Del 
Consejo, Deborah 

McPherson

Estimados Miembros De UVC,
Cada año en la conclusión de la reunión 
anual, llevamos a cabo una sesión de 
pregunta y respuesta para abordar 
las preocupaciones generales de sus 
membresías. Aquí están algunas de las 
preguntas que se presentaron este año:

Q: Por qué los jacuzzis no pueden estar 
más calientes?

A: La temperatura del agua se 
fi ja en un estándar industrial de 100 
grados. Rhonda Mayer, directora del 
club, viene a los centros turísticos cada 
mes y una cosa que siempre revisa 
es la temperatura del jacuzzi y el agua 
de la piscina para asegurarse que se 
mantenga la consistencia. Ella siempre 
carga un termómetro! Cómo es esto para 
la atención al detalle?

Q: La construcción para Palmar, pipas 
de agua ruidosas y el pulido de la piedra 
era insoportable. 

A: Lo sentimos por las incovenencias 
causadas a los miembros durante las 
renovaciones. Intentamos lo mejor para 
reducir al mínimo el ruido, moviendo a 
los huéspedes de a Palmar y Flamingos 
dependiendo qué proyecto estaba en 
curso.  Las buenas noticias son que la 
construcción debe de estar terminada 
cuando se publique este boletín de 
noticias. También agregamos a la página 
principal del website myuvc.com todas 
las actualizaciones de la construcción 
e información actual sobre los centros 
turísticos en Cabo y PV. Continuaremos 
haciendo esto para cualquier información 
que pueda afectar a nuestros miembros 
y huéspedes. Cerciórese de revisar el 
website antes de llegar al resort.  

Q: Por qué cuando se paga all-
inclusive nos limitan en lo que podemos 
tener? Estamos pagando por quedarnos 
y dar negocio a este resort. Por ejemplo 
pagamos 7 días de all-inclusive y no 
supimos (antes de que llegáramos) que 
la langosta, fi letes de calidad, etc. no 
estaban incluidos. Esto es incorrecto. 
Este es un resort de cinco estrellas y 

debemos ser tratados como huéspedes de 
cinco estrellas.

A: Los estándares para toda la industria 
no ofrecen artículos de lujo como parte de 
un paquete all-inclusive. En la estructura 
del precio ofrecemos factores en la 
cantidad promedio de alimento y bebida 
usados para algunos huéspedes. Sin 
embargo, estamos considerando ofrecer 
diversos niveles de paquete y también 
podemos ofrecer un recargo para artículos 
de lujo. Les diremos a los miembros sobre 
estas opciones cuando estén disponibles. 

Q: Por favor díganos del seguro de 
viajero proporcionado por UVC y en dónde 
podemos obtener información adicional. 

A: El seguro médico del seguro de 
viajero es uno de los servicios más valioso 
ofrecidos a los miembros. El programa está 
diseñado para viajes internacionales, tiene 
un número 800 que ofrece información 
para la salud, entre otros benefi cios, uno 
es la evacuación de emergencia. Con 
membresías Gold y Preferred el seguro 
está incluido gratis. Los miembros Premier 
necesitan pagar $44.99 (para toda la 
familia) para agregar esta protección. 
Además, por $15 adicionales usted puede 
agregar una segunda póliza que lo proteje 
de CUALQUIER viaje que esté a 100 
millas de su hogar. Esto incluye averías 
de su coche y más. 866-978-2573 para 
información.

Q: Nuestros honorarios de 
mantenimiento son muy altos.  

A: La junta directiva se dio cuenta 
que durante la crisis económica los 
miembros no pueden pagar honorarios de 
mantenimiento exagerados. Es por eso que 
estamos felices de anunciarle que para el 
2010, no hay aumento en la porción del 
lado operativo del honorario y solamente 
$3 en la porción de la reserva.  Además, 
estamos felices de anunciarle que el 
descenso económico afectó solamente 
como mínimo a nuestro funcionamiento en 
la lista de inversión, que todavía mantiene 
una vuelta positiva del 6.5%.

Bob Kistner, Presidente de UVC

Quiero 

agradecerle 

a toda la 

gente que 

me apoyó 

en esta 

elección. 

Me senti abrumada y humillada 

por su respuesta positiva, y 

me doy cuenta que muchos de 

ustedes estan interesados en 

el futuro de nuestro Club. 

Las metas fundamentales 

durante mi mandato son tres: 

1.  Asegurarme que el Club 

es considerado por sus 

miembros que es la mejor 

opción de vacaciones para 

sus familias, y que futuros 

miembros piensen que es 

bueno tener una inversión 

en el club;

2.  Compartir con otros, por el 

benefi cio de los miembros 

del Club, el conocimiento 

que he ganado con 

anteriores experiencias 

en ambos, en negocio y 

actividades del Club; y,

3.  Trabajar como miembro 

del equipo con entusiasmo 

y pasión para encontrar 

soluciones a las 

preocupaciones y deseos 

del miembro.

Mientras que tengo mucho 

trabajo por delante, le puedo 

asegurar que haré mi máximo 

para mantener una dirección 

fuerte, vibrante y con visión 

de futuro. Ahora, veo adelante 

para trabajar para usted!



Estamos en la recta fi nal del hogar! 
Las mejoras de Vallarta están todas 
teminadas, y todo el trabajo en Cabo se 
terminó. Agradecemos la paciencia de 
nuestros miembros y huéspedes, y el 
trabajo duro de todo el personal del centro 
turístico y de la constructora que hicieron 
que estas extensas renovaciones se 
llevaran sin contratiempos. Aquí está qué 
se espera:

Villa Del Palmar Cabo San Lucas - 
Renovaciones Terminadas: 
●  Primeras Impresiones - Empiece 

sus vacaciones experimentando las 
mejoras en el área del lobby y suelo. 
Esto prepara el escenario para las 
otras mejoras que usted experimentará 
durante su viaje.

●  Colores De La Tierra - Fachadas 
actualizadas del edifi cio con tonos 
calientes que brota el ambiente de 
México.

●  Area De La Piscina - Una completa 
renovación al área de la piscina 
incluyendo restauraciones a la famosa 
resbaladilla de ballena, nueva loza para 
los pasajes y cubiertas, restauración del 
concreto y una nueva parte inferior azul 
hermosa y pérgolas que proporcionan 
un escape al sol mexicano.

●  Entretenimiento - Desarrollo de un 
nuevo escenario, ofi cina y vestidores 
para que el personal de actividades 
proporcione el mejor entretenimiento a 
nuestros miembros.

●  Hoyo Para El Fuego - Caliéntese en la 
noche gozando y estrenando el nuevo 
hoyo para el fuego con sus amigos y 
familia.

●  Gimnasio – Nuevo equipo y 
restauración del sauna y áreas 
mojadas. Comenzar a trabajar en el 
estilo a principios de diciembre de 
2009.

Mejoras Continuas Que Se Harán 
Próximamente En Villa Del Palmar 
Cabo

●  Juego - Este No Es Viejo Salón 
Recreativo. - El centro avanzado de 
juego con todo lo ultimo en XBOX, 
PlayStation y juegos para computadora 
estarán disponibles para horas de 
entretenimiento cuando usted necesite 
tranquilizarse o mandar a los peques 
fuera por un par de horas. 

●  Suite De Hospitalidad - Nuestra suite 
de hospitalidad también está pasando 
por un cambio de imagen y moviéndose 
a una ubicación más conveniente para 
nuestros miembros.

●  Redecoración De Suites - Este 
proceso estará en curso en el 2010. 
Cambiando la tapicería, decoración 
y telas traerá un nuevo ambiente y 
sentido a todas nuestras Villas. 

Villa Del Mar/Villa Del Palmar - 
Puerto Vallarta
Más de $1 millón se ha invertido en las 
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Un Mensaje Del Director Del Club
renovaciones recientes, y los resorts 
de Vallarta tendrán caras nuevas y 
rejuvenecidas.   

●  Area De La Piscina - Una cubierta 
nueva, una isla en el centro, iluminación 
y follaje.

●  Suelo – Suelo nuevo para todos 
los pasillos del primer piso y de las 
entredas de las habitaciones (del área 
del lobby a la playa), y nivelación de 
los pisos para evitar que el agua se 
estanque durante la época de lluvias.

●  Restaurante Cuccina – Cene con 
estilo con nuevo y hermoso piso de 
mármol, barra para buffet y asientos.

●  Baños - Las mejoras y renovaciones 
también incluirán los baños de 175 
habitaciones que son puestos al día con 
nueva iluminación, tocadores, espejos y 
accesorios para el baño. 

●  Una Gran Noche De Sueño  - La 
colocación de 79 camas pegables 
y retiro de 220 bases de camas de 
concreto (edifi cio 3) que se substituirá 
por camas y colchones nuevos y 
cómodos casi esta terminado.

●  Una Cara Fresca  - La repintura de 
los exteriores del edifi cio con colores 
frescos, más ligeros que coordinan con 
el resort vecino Villa del Mar y refl ejan 
la esencia de México. 

Estamos contentos y emocionados por 
todas estas renovaciones y la oportunidad 
de presentar una nueva imagen para 
nuestros resorts. Esperamos que su 
estancia sea más agradable que nunca.

Rhonda Mayer, Directora del club
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Gane Palmares invitando a su familia 
y amigos para que vengan a disfrutar 
unas vacaciones de cinco estrellas por 
parte de usted. Estos Palmares se puede 
utilizar para pagar los honorarios de 
mantenimiento, paquetes de All Inclusive 
y servicios para el SPA para sus próxi-
mas vacaciones.   Solamente para los 
miembros de UVC proporcionaremos va-
caciones especiales a las remisiones que 
usted eligió y se les dará una invitación 
para visitar uno de nuestros resorts con 
hasta el 70% de descuento en las tarifas 
mencionadas para las vacaciones.  

Recuerde que por cada nombre propor-
cionado durante los meses de invierno le 
daremos también un boleto para participar 
en la Gran Rifa de “Dream Vacation/Va-
caciones de Sueño.”  El ganador de este 
año irá a un crucero por el mediterránea 
de 7-noches y 8-días. Para aprender más 
sobre este programa por favor llame al 
1-800-676-9394.

Actúe ahora ya que el espacio es limi-
tado para estas vacaciones especiales… 
1-800-676-9394!

  UN ÉXITO INCREÍBLE!!

La noche del viernes de la reunión 
anual fue dedicada a celebrar el 10mo 
aniversario de EWF, y que gran fi esta!!! 
Los boletos para la rifa fueron vendidos, 
por primera vez hicimos una subasta 
silenciosa y la subasta en vivo fue el 
punto culminante en la recaudación 
de fondos, con un importe total de 
$8,808.00!!

Los premios de la subasta en vivo 
fueron un certifi cado para todo el día 
en el spa, una semana de 1 recámara 
en UVC, una semana de 2 recámaras 
en Park Plaza, Utah, un certifi cado 
de Travel Escapes por $ 1,000 y una 
semana de 2 recámaras en UVC 
incluyendo $ 800 de boletos de avión.  
Muchas gracias nuevamente, Tim 
Bush (UVC BOD) por ser nuestro 
subastador dinámico! Los premios 
de la subasta silenciosa fueron un certi-
fi cado de II de 2 recámaras y diferentes 
premios de comercios locales, y nuestra 
rifa incluyó maravillosos premios 
donados por negocios locales. Gracias 
Bob Ryan, Comité Ejecutivo de EWF, por 
donar el premio mayor de la rifa de una 
semana de 1 recámara en cualquier re-
sort de UVC. Muchas gracias a todos 
nuestros grandes donantes.

La noche concluyó con tres conmove-
dores shows por parte de algunos de 
nuestros destinatarios de la concesión: 
Pasitos de Luz (niños discapacita-
dos), Refugio Infantil Santa Esperanza 
(orfelinato) y Discapacitados Visuales 
de PV (músicos invidentes).  Después 
del show, no hubo alguien que no der-
ramara lágrimas. Un agradecimiento 
especial para César Sánchez, Comi-
té Ejecutivo de EWF, quien organizó es-
tos maravillosos shows y que también 
consiguió la mayoría de los premios 
para la rifa y subasta silenciosa.  

Aunque nuestro valiente líder, Jim Mc-
Carthy, no pudo atender este evento 
debido a sus condiciones de salud, 
nos guió en espíritu. También les envia 
a todos su agradecimiento!! Toda la 
noche fue muy divertida y provechosa! 
Reúnase con nosotros el próximo año, 
del 14 al 17 de octubre; es una maravil-
losa noche y una maravillosa forma de 
ayudar a todas las comunidades locales 
en donde vacacionamos.  

Dolores Underwood, miembro de la junta 

directiva de EWF .

Gratis Los Paquetes De All Inclusive…
Gratis Los Honorarios De Mantenimiento…

EWF Fondos Recaudados En El 10mo Aniversario
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E
l comité consultivo de los miembros 
(MAC) ayuda al club a mejorar sus 
servicios con observaciones del 

comité mientras que vacacionan y reciben 
retroalimentación por otros miembros 
que se encuentran en el resort. Aquí 
están algunos puntos de interés para los 
miembros que fueron discutidos durante 
la reunión anual:  

➊ Acoso de tiempos compartidos en 
el aeropuerto - Un encuentro molesto 
pero permanente en la industria del 
tiempo compartido. Fue determinado 
que la mejor estrategia es no hacerles 
caso,caminar derecho por todo el 
aeropuerto hasta que encuentre la ofi cina 
o escritorio del servicio correcto de 
transporte terrestre.  

➋ Servicio para minusválidos - El 
resort está en proceso de instalar barras 

para minusválidos en los jacuzzis, 
área de la piscina, y en los baños para 
minusválidos en los baños públicos.   

➌ Disminución del ruido – Se han 
puesto suaves “almohadillas” en la parte 
inferior de los muebles y se ha notado una 
gran disminución en el ruido de las sillas.    

➍ Información actual - UVC está 
comprometido para asegurarse de que el 
website proporcione la información más 
actual a los miembros.

➎ Información para el miembro y 
retroalimentación - Es muy importante 
que su dirección de correo electrónico 
esté en archivo en la ofi cina de UVC. 
También es muy importante llenar la 
encuesta de salida vía correo electrónico 
después de terminar sus vacaciones.

➏ Concidiones de las calles para 
accesar Flamingos - Esto no está bajo 
control del hotel sino que por el contrario 
está bajo la jurisdicción de los gobiernos 
locales y el resort ha estado trabajando 
para generar algunos resultados positivos.    

➐ Información del camión – Actuales 
rutas y horarios se pondrán en una hoja 
y/o folleto por parte del departamento de 
bellboys.  

Animamos a todos los miembros a 
participar en la reunión anual y enviar 
sus sugerencias y recomendaciones! 
Sí los escuchamos y compartimos la 
información con el BOD, la gerencia del 
resort y compañías externas de servicio.

Bernie Bastian, Comité Consultivo del 
Miembro

Noticias divertidas!  Estamos felices en informarles el “nuevo 
y mejorado” website de Travel Escapes! Club! En enero de 
2010, nuestro website recibirá una necesaria “lavada de 
cara” – Visite el nuevo website y vea los cambios 
www.travelescapesclub.com. 

Recuerde: Todos los miembros de UVC Gold y Preferred Access 
son automáticamente miembros de Travel Escapes! Club.  

En el nuevo sitio usted podrá:
1.  Reservar su propio transporte aéreo en 

cualquier momento a donde sea.

2.  Los precios de la línea aérea para los 
miembros de Travel Escapes! Club siempre 
son competitivos con los precios de las 
aerolíneas encontradas en cualquier otro 
lugar.

3.  Reservar sus vacaciones anuales en 
UVC.

4.  Revisar/actualizar su perfi l 
en su cuenta de UVC.

5.  Hacer pagos de 
honorario 
de manten-
imiento y/o 
préstamo.

Travel Escapes! Club 
6.  Reservar la renta del coche con Avis en todo el 

mundo con descuentos especiales para miembros de 
Travel Escapes! Club.

7.  Reservar vacaciones con Moorings Crewed Yacht 
con descuentos especiales para miembros de Travel 
Escapes! Club.

8.  Reservar vacaciones con Le Boat European con descuen-
tos especiales para miembros de Travel Escapes! Club.

9.  Comprar otros especiales en 
Travel Escapes! Club con com-
pañías de cruceros, paquetes 
vacacionales, destinos en otros 
resorts, etc. 

10.  Accese al website de 
www.resortime.com.

* ¡Porque usted es un miembro de 
Travel Escapes! Club, puede activar 
su membresía Premier a nivel comple-

mentario con Resortime. La membresía 
normal Premier tiene un costo de $ 29. 

  Continuaremos agregando nueva 
información y ventajas - este seguro 

de visitarnos a menudo para ver qué más 
es nuevo para los miembros de Travel

 Escapes! Club!
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Comité Consultivo de los Miembros - MAC
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Puerto Vallarta 
La división de alimentos y bebidas está 
satisfecha en presentarle a su nuevo chef 
ejecutivo, Deudel Pastor, quien nos deleita 
con sus deliciosos platillos. El Sr. Pastor 
demuestra su pasión en la cocina utilizando 
su creatividad para crear resultados 
excepcionales en cada platillo que sirve.    

Especiales Diarios En El 
Restaurante La Cuccina – 

•   El lúnes, pruebe el buffet de pescados 
y coma las mejores pescas del Océano 
Pacífi co. Fresco y delicioso!  Comparta 
su comida con amigos y familiares y 
disfrute de la música en vivo a partir de 
las 6 de la tarde a las 10 de la noche. 

•   El martes, jueves y viernes disfrute de 
nuestro servicio a la carta.  La sopa 
de tortilla o el mahi mahi a la parrilla 
son dos platillos favoritos y populares. 
Abierto de las 6 p.m. a las 10:30 p.m.    

•   Miércoles - Tome un viaje gastronómico 
a través de Italia; la tierra de las pastas y 
pizza! Prepárese para un gran banquete 
con nuestro buffet italiano y música en 
vivo a partir de las 6 p.m. a las 10 p.m. 
Pruebe la fresca ensalada capresse 
preparada enfrente de usted.  

•   El sábados, experimente una noche 
internacional en donde sus sentidos 
serán llenos con aromas y sabores 
característicos de alrededor del mundo 
con nuestro buffet internacional de las 6 
p.m. a las 10 p.m. 

•   Domingos son noche de Prime Rib, con 
los mejores cortes de carne cocinados a 
la perfección por nuestro chef ejecutivo, 
que maneja sin esfuerzo las peticiones 
más diversas y exigentes para cocinar.  
Abierto a partir de las 6 p.m. hasta las 
10:30 p.m. 

•   Cena “temprana” – Diariamente en 
todos nuestros restaurantes, 20% de 
descuento en nuestros menús regulares 
del restaurante a partir de las 6 p.m. 
hasta las 7 p.m. También se aplica a 
nuestra cena buffet (se excluyen la 
Fiesta Mexicana y Beach Party). 

•   Los mayores de edad (60+) - reciben 
un 15% de descuento en todos los 
restaurantes del hotel.    

Siempre Hay Algo Especial 
Cocinándose – Pruebe Estos 
Especiales!   
•   Especial de invierno para los “peques” 

- Todos los niños menores de 12 años 
comen gratis de nuestro menu para 
niños cuando es acompañado por un 
adulto.

•   Área de la piscina y playa: Ofrecemos 
diferentes opciones y combinaciones. 
Disfrute de la extensa gama de cocteles 
durante nuestra hora feliz (11 a.m. a 12 
p.m.) y (3 p.m. a 5 p.m.).

Fiestas De Noche Tema:  
•   Fiesta mexicana:  Se celebra cada 

martes en Villa del Mar con nuestro 
distintivo y auténtico buffet mexicano 
acompañado por bebidas auténticas 
regionales,  Mariachi,  fuegos artifi ciales, 
baile mexicano (folklorico) y por 
supuesto TEQUILA! Esta es una gran 
oportunidad para  estar con viejos y 
nuevos amigos de las 6:30 p.m.  a las 
9:30 p.m.  

•   Beach Party: Venga y baile sintiendo la 
arena en sus pies!  Cada martes con 
una banda de rock tocando música de 
los años 70’s y 80’s.  Disfrute de nuestra 
cena tropical de las 6:30 p.m. a las 9:30 
p.m.

Estamos aquí 
Servirle con la mejor comida

Villa Palmar Flamingos Resort 

•   Reúnase con nosotros las noches de 

miércoles de Piratas! Con una cena 

completa estilo buffet, show the fuegos 

pirotécnicos, música en vivo y un 

fantástico show de piratas! Se lleva a 

cabo en el área de la playa de las 6:30 a 

las 9:30 p.m.

•   Ha regresado las noches de fajitas 

todos los lúnes de 6:30 a 10:30 en 

el Restaurante Bella Vista. Seleccione 

carne o pollo y tenga su deliciosa fajita 

fresca preparada enfrente de usted! 

Este evento también está incluido en el 

paquete de meal plan 

 •   Especial de atardecer – Visite la hora 

feliz del 2 por 1 en el Lounge Bar en 

la terraza del Restaurante Bella Vista y 

disfrute del magnífi co atardecer de la 

Bahía de Banderas y música lounge, de 

las 5 a las 6 p.m. todos los días. 
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Cabo San Lucas 
Entregando Lo Mejor De Baja  
- Villa Del Arco 
El departamento de operaciones de 
alimentos y bebidas en Cabo está orgulloso 
de traerle los mejores ingredientes y más 
exquisitos platillos.

El Bucanero - Un atractivo restaurante 
en el área de la alberca. Abre de las 10 
a.m. a las 6 p.m. Siéntase a bordo y goce 
del barco! Los especiales incluyen 2 por 
1 negra modelo y modelo especial, 
lubina local fresca y jugoso fi lete 
servido en el área de la alberca, 
asi como también nuestras frescas 
ensaladas y smoothies. Servicio 
de jacuzzi disponible para fi estas 
especiales - champán, esencias 
especiales, cena, velas - wow!  

El Faro – El mejor y más hermoso 
escenario en Baja con una espléndida 
vista de Land End. El chef Bagus 
Setyabudi Kharma trae una extensa 
experiencia en cocina indonesia y 

magnífi cos ingredientes a nuestra barra. 
Bocadillos calientes, won ton wraps, 
tandoris y satays, preparación especial con 
pesca fresca está disponible. Los niños 
gozaran de arroz frito, tallarines, edamames 
y pinchos de pollo fritos.  Acompañado con 
cerveza Sapporo, sake o un gran vino, y su 
comida es competitiva! Hora feliz 5 p.m. – 
6 p.m.

La Perla – Desayuno buffet a la carta 
en la terraza hasta las 12 p.m. Para la 
comida disfrute de una gran hamburguesa, 
emparedado o wrap. Para la cena pruebe 

un poco de deliciosos mariscos o de un 
suculento fi lete en una terraza iluminada 
con antorchas, o dentro del restaurant con 
aire acondicionado. Certifi cado en los fi letes 
Angus, pastas y mariscos frescos son los 
elementos base en el menú. Música en vivo 
de miércoles a domingo. Cava completa 
para almacenar vinos con cueva estilo 
europea - más de 100 marcas. Cenas 
especiales en la playa están disponibles - 
antorchas tikki, hoyos para el fuego y un 
menú especial con servicio de mayordomo 
hacen un recuerdo increíble!

Los restaurants de Villa 
del Palmar Beach Resort & 
Spa, Los Cabos
Estamos complacidos en ofrecerle un 
rango único de opciones para comer 
deliciosamente. 

Restaurante Bella California – 
Restaurante con vista al mar con terraza 
viendo al oceáno, bahía y El Arco, (Land 
End, El Arco). La iluminación del lugar 
ofrece un ambiente romántico y pacífi co. 
La cocina es una fusion de italiano y 
californiano con un surtido de platillos 
frescos y sanos y un horno de madera 
gourmet para las pizzas. Los especiales 
incluyen desayuno tempranero de las 
7:00 a las 11:30 a.m. con 2 por 1 mimosa, 
20% de descuento en el buffet de las 
7:00 a las 8:30 a.m. Para la comida, 
una margarita está incluida con su órden 
de cualquier especialidad, o una ligera 
bebida o cerveza con la orden de una 
hamburguesa.  Disfrute del cielo de Cabo 
durante la noche para la cena – vinos 
de gran selección están incluidos en la 

orden de un Rib eye o langosta y 25% de 
descuento en su propia pesca. 

El Restaurante Las Tortugas y Sports 
Bar  De cocina Mexicana al aire libre o 
dentro del restaurant con vista a la alberca. 
El bar es el lugar perfecto para tomar 
una bebida y conocer gente o disfrutar 
de un juego en la television. Las comidas 
se sirven al estilo buffet y a la carta. Las 
noches tema incluyen diferentes shows 
cada noche y una variedad de buffets: 
Mexicana, BBQ, mariscos, Prime Rib, 
italiana y una noche de deliciosa carne. 
La calidad de la comida, autenticidad de 
las recetas y la nueva presentación en los 
platillos. 

Servicio a la habitación - Coma 
en la privacidad y tranquilidad de su 
habitación. Un menu completo con platillos 
internacionales y mexicanos para el 
desayuno, comida o cena, bebidas y una 
gran selección de vinos de todo el mundo. 
Convenientes bebidas y botanas con el 
servicio de Honor Bar. Abierto de 7:00 a.m. 
a 10:30 p.m.

Palmita Deli - Un deli típicamente 
Americano, con un sabor mexicano. 
Variedad de ensaladas y emparedados, 
café y pan de dulce hecho en casa. Ordene 
un lunch box para su tour de pesca o como 
comida en su regreso a casa. Sevicio de 
internet disponible. 

para servirle!
a y bebida en Puerto Vallarta
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En El Camino A Cabo 
San Lucas 
Una vez que usted esté en Cabo, 
encontrará diferentes opciones 
de transporte alrededor de la 
ciudad. El taxi es el método más 
común y familiar para los turistas 
americanos y canadienses. El 
costo promedio es de $10 usd a 
Wal-Mart, Sams Club o al centro. 

Sin embargo, también tenemos 
otra forma de transporte 
llamado “Colectivo” o “Pecera”. Éstos 
son pequeños autobuses. Usted se 
estará preguntando “por qué se llaman 
peceras?”  Y cuánto cobran?” Este 
nombre es originario de la Ciudad de 
México en donde meten a muchas 

personas hasta que ya no quepa una 
más como lata de sardinas. En español, 
“Pecera” signifi ca “pecera.” En Cabo, 
hemos usado el nombre pero no se 
parece en nada!  

Afuera de Villa del Palmar y Villa del Arco, 

las peceras pasan cada 10 minutos 
y lo pueden llevar a Wal-Mart, 
Sams Club, Costco y al centro de 
Cabo San Lucas. Usted los puede 
reconocer por su pequeño tamaño y 
las palabras, “Transporte Colectivo” 
en el costado. El precio es muy 
razonable y cuesta solamente $8.00 
pesos mexicanos por persona. Este 
transporte opera de las 7 a.m. hasta 
las 9 p.m. diariamente.

Son muy seguras, seguras de 
usar y con el dinero que ahorra 

puede comprar más deliciosa comida 
o recuerditos! Si quiere experimentar 
la ciudad de la misma forma que los 
lugareños y pagar menos dinero para ir a 
lugares convenientes o tiendas en Cabo, 
entonces utilice las Peceras!

Que Pasa Mexico?

Sin embargo, también teneneemos
otra forma de transportete
llamado “Colectivo” o “P“Pececereraa”. Éstos
son pequeños autobobususeses. . UUsteed d se
estará preguntanndoo “ “popor r ququé é sese  llaamam n
peceras?”  Y cuáántnto o cocobrbranan?”?” E Estste e 
nombre es ororigi inara ioio d de e lala C Ciuiudadad de
MéMéxicoo e en n dodonde memeteten n a a mumuchchasa  

personas hasta que ya n
más como lata de sardin
“Pecera” signifi ca “pece
hemos usado el nombre
parece en nada!  

Afuera de Villa del Palma

Noche De Bucaneros–Puerto Vallarta

Una de las actividades más entretenidas y recomendadas 
por nuestros miembros de UVC es el barco de piratas 
Marigalante que ofrece un tour por la mañana y también una 
actividad nocturna de Bucaneros. El tour de la noche es el 
recomendado para nuestros visitantes de invierno.

El tour nocturno de Bucaneros es un evento único que se 
lleva a cabo en nuestra bahía de Banderas diariamente 
aproximadamente de las 5 a las 10 p.m., el barco navega a 
las 6  p.m. y en el momento que usted aborda la diversión 
comienza! Cantar, bailar y reir es parte de esta experiencia 
en donde el equipo de piratas lo entretienen con shows y 
concursos. Un ritual de fuego prehispánico y una cortina de 
fuegos pirotécnicos están incluidos mientras que el barco 
cruza la silenciosa y encantadora bahía. Su respiración será 
detenida al ver la maravillosa puesta de sol y las hermosas 
vistas nocturnas del centro de Vallarta. Este tour no terminaría 
sin una gran cena, un menú de 3 cursos se ofrece durante la 
aventura de piratas.

Es importante traer un suéter ligero y dinero (cambio) para 
este tour nocturno. Los miembros de UVC con tarjeta gold y 
tarjeta mi experiencia en Vallarta pueden obtener descuento 
a través de nuestra agencia de viajes interna, Viajes Ulises, 
ubicado en los resorts de Vallarta y Flamingos. 

Los miembros que se hospedan en el resort de Nuevo Vallarta 
Flamingos recibirán transporte gratis a Nuevo Vallarta. Sólo 
pregunte a la agencia de viajes para más información cuando 
haga su reservación.
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Actualización De La Construcción En Loreto: 
Actualmente, la construcción se está enfocando en las paredes del 
Lobby y Restaurante. En los siguientes días se comenzará a trabajar 
en las vías de acceso. Además, mucho de la instalación del acero, 
madera para la losa y colado del concreto se llevará a cabo en las 
próximas semanas. Una vez que esté abierto al público a fi nales de 
2010, los miembros disfrutarán de esta tranquila aldea, amistosa 
gente y un hermoso escenario. La sierra la Giganta domina la 
ciudad y crea unas vistas panorámicas para dar un gran respiro. 
O, dar una pequeña caminata al centro de Loreto y disfrutar de 
una multiplicidad de restaurantes y tiendas locales. Los visitantes 
están listos para visitar esta ciudad virgen que rápidamente se está 
convirtiendo en un destino importante en México.

11

Loreto

Actualización De La Construcción En Cancún:
Actualmente el equipo está trabajando en la construcción de la 
fase una. Dos de las tres estructuras del edifi cio están completas, 
y el edifi cio de servicio está en curso. Se está empezando a 
pintar el edifi cio uno. El trabajo exterior en los penthouses están 
terminados al 90%.  Los primeros tres pisos se están pintando, 
también pintados con colores de contraste, se está instalando el 
azulejo, estuco y mármol, así como también todos los marcos de 
las puertas. Los cimientos del lobby están terminados y también 
las excavaciones para el área de la piscina y el jardín está en 
proceso. Comenzando el año nuevo nos enfocaremos en las áreas 
públicas.”

Cancun

New Resort Update
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Alguna vez ha oído hablar a alguien de 
estar en vacaciones e ir a la habitación 
de su compañero de colegio o tener un 
nuevo trabajo después de platicar con 
alguien en la piscina? Ahora es su turno! 
Díganos una historia vacacional divertida, 
tierna o interesante y podrá ser el gran 
ganador! Mándenos por correo electrónico 
su historia a: ClubMail@myuvc.com. 
Las pondremos en la página web y los 
miembros votarán. Participe el día de hoy! 
El concurso se extenderá hasta el 1 de 
febrero de 2010.

Hey - cuál es tu historia

Díganos y podrá ganar 

una semana de 

vacaciones con boletos 

de avión para 2!

Visitar myuvc.com ó m 800-852-4755 para información del club y asegurar sus tr5

una semana de

vacaciones con boletos

de avión para 2!

1 de febrero de 2010 – 2do pago 
debe ser recibido por los miembros 
que utilizan la opción de pago 
trimestral.  

1 de mayo de 2010 – 3er pago debe 
ser recibido por los miembros que 
utilizan la opción de pago trimestral. 

1 de agosto de 2010 – 4to pago 
debe ser recibido por los miembros 
que utilizan la opción de pago 
trimestral.

1-30 de octubre de 2010 – Los 
honorarios de mantenimiento serán 
enviados.

1 de octubre de 2010 – Plazo para 
el registro para atender a la reunión 
anual. Plazo para recibir su poder 
(proxy) por el inspector de elecciones 
de UVC en la sede central de UVC.  

16 de octubre de 2010 – Reunión 
anual de UVC será celebrada a las 
10:00 en Villa Del Palmar Flamingos 
en Nuevo Vallarta, México. Registro e 
información en www.myuvc.com. 

1-30 de noviembre de 2010 – Pago del 
honorario de mantenimiento. 1er pago debe 
ser recibido por los miembros que utilizan la 
opción de pago trimestral.  

1 de diciembre de 2010 – Los honorarios 
de mantenimiento que no se han pagado en 
esta fecha están morosos y sujetos a pagar 
honorarios por pagar después de la fecha de 
pago y algunas penalidades.   

Plazos para guarder sus 
vacaciones:

Las solicitudes de verano se deben recibir:

Villa del Mar   07/15
Villa del Palmar – PV  08/01
Villa del Palmar – Cabo  08/15
Miembros gold (verano)  09/01

Las solicitudes para las fi estas de invierno se 
deben recibir:

Villa del Mar   09/15
Villa del Palmar – PV  10/01
Villa del Palmar – Cabo  10/15
Miembros Gold (invierno y días festivos)  11/01

Calendario UVC

Universal Vacation Club derechos reservados ©2009. Todos los derechos reservados. Estos materiales son con derechos de autor y protegidos bajo leyes de Derechos de Autor y provisiones internacio-

nales y domésticas del tratado incluyendo las leyes de los Estados Unidos de América. Estos materiales no se pueden reproducir, distribuir, transmitir, exhibir, publicar, o difundir sin el permiso de escritura 

anterior del dueño. Nadie pero el dueño puede alterar o quitar cualquier marca registrada, los derechos reservados u otro aviso de copias de todos o de cualquier parte de estos materiales.

Universal Vacation Club
404 Camino Del Rio South, Fourth Floor 
San Diego, CA 92108 
Horario: Lunes a viernes 7:30 am to 6:00 PM PST 
Línea gratis 1-800-852-4755 
Teléfono directo: 1-619-683-7440 
Socios oro: 1-866-465-3882
Acceso Villa Preferencial:1-866-464-9280 
Fax: 1-619–209-5920 
Website:  www.myuvc.om
Email:  clubmail@myuvc.com

Contacto de correo electrónico 
Servicio al socio: clubmail@myuvc.com
Noticias entre amigos: amigos@myuvc.com
Junta directiva:  myboard@myuvc.com

Developer Sales/Marketing Group
Website:  www.uvcmembers.com

Travel Escapes Club 
Vacation Travel Service 
Teléfono gratis: 1-866-226-4173 
www.travelescapesclub.com

ResortCom International 
Website:  www.resortcom.com

Suite Getaways 
Programa de alquiler del socio 
www.suite-getaways.com

Empresas de Intercambio
 

Interval International (II): 1-800-634–3415 
CANADÁ: 1-800-638–3400 
Website:     www.intervalworld.com

Resort Condominiums International (RCI):   
1-888-909–3773
CANADÁ: 1-800-527–5219 
Website: www.rci.com

Números de teléfono del Desarrollo
Villa del Mar / Villa del Palmar - Puerto Vallarta 
Blvd. Francisco Medina Ascencio 
Kilómetro 0.3 Puerto Vallarta, Jalisco MX 48300 
Teléfono: 011-52-322-226-1400  
Fax: 011–52–322–224-6837 
Villa del Palmar - Flamingo’s Resort 
Paseo Cocoteros 750 Sur 
Nuevo Vallarta, Nayarit MX 63732  
Teléfono: 011-52-322-226-8100   
Fax: 011-52-322-226-8101 
Villa del Palmar – Cabo San Lucas 
Kilómetro 0.5 Camino Viejo A San Jose 
Cabo San Lucas, BCS, MX 23410 
Teléfono: 011-52-624-145-7000   
Fax: 011-52-624-145-7071 
Villa del Arco – Cabo San Lucas 
Kilómetro 0.5 Camino Viejo A San Jose 
Cabo San Lucas, BCS, MX 23410 
Teléfono: 011-52-624-145-7200  
Fax: 011-52-624-145-7201 

Health Travel Guides
Teléfono gratis: 1-866-978-2573 
600 Townsend Ste. 120e
San Francisco, CA 94103
www.HealthTravelGuides.com 

Programa de Referidos 
Teléfono gratis: 1-800-676-9394 


